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INTRODUCCIÓN

En el marco de la sociedad de la información, cuyo grado de desarrollo tecnológico hace infinitas las posibilidades de comunicación e intercambio, tanto en el plano sociocultural y socioeconómico, como en el de las relaciones interpersonales; en un contexto sociopolítico en el que cobra especial relevancia la realidad multicultural y plurilingüe, resalta, de manera muy evidente, la necesidad de adecuar las capacidades comunicativas de los ciudadanos y ciudadanas, de enriquecer su competencia lingüística.

Para la etapa que nos ocupa, la Educación Secundaria Obligatoria, nuestra finalidad básica será la de contribuir al desarrollo de la competencia comunicativa de nuestros alumnos y alumnas, exponiéndoles a la adquisición y aprendizaje de la lengua inglesa como instrumento de comunicación. 

Concebimos ésta como una finalidad educativa y formativa, no puramente académica, pues la comprensión y el respeto hacia formas diferentes de pensar y actuar, así como el acceso a una visión más amplia y rica de la realidad, son objetivos de igual categoría que los relativos al aprendizaje de la destreza lingüística.

En el proceso de enseñanza y aprendizaje de la lengua extranjera, los verdaderos protagonistas serán el alumno y la alumna, que esforzándose por comunicarse mediante un código diferente, aprenden a hacer en inglés lo que ya pueden hacer en euskera o castellano. 

Partiendo por lo tanto de una concepción centrada en el alumno-a y teniendo en cuenta el amplio marco curricular para el área en nuestra comunidad, incluyendo las experiencias de plurilingüismo y la introducción del aprendizaje precoz de la LE, a la hora de desarrollar y diversificar programas y contextos de comunicación y aprendizaje, valoraremos la diversidad de experiencias y conocimientos adquiridos durante las etapas anteriores. Sin olvidar la valiosa experiencia lingüística del alumnado de la C.A.V. que, con los diferentes grados de bilingüismo individual, potencia la asimilación de la LE y mejora los procesos de aprendizaje de lenguas.

Por otra parte, la propia diversidad socio cultural de un alumnado que vive realidades colectivas e individuales diferentes, dará lugar a distintos puntos de partida y ritmos de avance en el proceso de enseñanza y aprendizaje de la LE. De esta manera quedará bien patente nuestro papel de docentes como facilitadores de procesos de adquisición adecuados a los intereses y necesidades del alumnado, y se establecerán unas bases que posibiliten prestar atención y potenciar las habilidades de cada alumno o alumna.
OBJETIVOS GENERALES DE LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS

	PRIMER CICLO
	SEGUNDO CICLO

	
	TERCER CURSO
	CUARTO CURSO

	1.
Comprender la información global y específica de mensajes orales y escritos en la lengua extranjera relativos a diversas situaciones habituales de comunicación emitidos directamente por hablantes o por medios de comunicación.

	1.a.
Comprender la información global de mensajes orales y escritos breves y lingüísticamente simples, procedentes del profesor, de materiales de aula y auténticos, en las situaciones más habituales y sobre temas conocidos.

1.b.
Comprender la información específica de mensajes orales y escritos breves y lingüísticamente simples: del profesor y de materiales de aula sobre temas conocidos.
	1.a.
Comprender la información global de mensajes orales y escritos más extensos, del profesor, de materiales de aula y auténticos (medios de comunicación), en mayor variedad de situaciones y sobre temas conocidos.

1.b.
Comprender la información específica de mensajes orales y escritos breves y lingüísticamente simples: del profesor, de materiales de aula y de materiales auténticos sobre temas muy conocidos.
	1.a.
Comprender la información global de mensajes orales y escritos lingüísticamente más elaborados, procedentes del profesor u otros hablantes, de materiales de aula y auténticos (medios de comunicación), en mayor variedad de situaciones y temas.

1.b.
Comprender la información específica de mensajes orales y escritos más extensos: del profesor o de otros hablantes, de materiales de aula y auténticos sobre temas habituales y conocidos.

	2.
Producir mensajes orales y escritos en la lengua extranjera utilizando, recursos lingüísticos y no lingüísticos, para conseguir una comunicación fluida y satisfactoria, mostrando una actitud de respeto e interés por comprender y hacerse comprender.

	Producir mensajes orales y escritos en la lengua extranjera utilizando, recursos lingüísticos muy básicos y apoyándose en recursos no lingüísticos, para conseguir una comunicación fluida y satisfactoria, mostrando una actitud de respeto e interés por comprender y hacerse comprender
	Producir mensajes orales y escritos en la lengua extranjera utilizando, recursos lingüísticos de forma adecuada y ayudándose de recursos no lingüísticos, para conseguir una comunicación fluida y satisfactoria, mostrando una actitud de respeto e interés por comprender y hacerse comprender.
	Producir mensajes orales y escritos en la lengua extranjera utilizando, recursos lingüísticos adecuados y/o correctos ayudándose ocasionalmente de recursos no lingüísticos, para conseguir una comunicación fluida y satisfactoria, mostrando una actitud de respeto e interés por comprender y hacerse comprender.

	3.
Leer de forma comprensiva y autónoma textos escritos de un nivel adecuado a las capacidades e intereses de los alumnos y alumnas, relacionados con situaciones de comunicación escolares y extraescolares, obteniendo informaciones globales y específicas.

	Leer de forma comprensiva y cooperando con los iguales, textos escritos de un nivel adecuado a las capacidades e intereses de los alumnos y alumnas, relacionados con situaciones de comunicación escolares y extraescolares, obteniendo informaciones globales y específicas.
	Leer de forma comprensiva y autónoma basándose en el uso de estrategias de lectura, textos escritos de un nivel adecuado a las capacidades e intereses de los alumnos y alumnas, relacionados con situaciones de comunicación escolares y extraescolares, obteniendo informaciones globales y específicas.
	Leer de forma comprensiva y autónoma utilizando estrategias y sirviéndose de técnicas específicas, textos escritos de un nivel adecuado a las capacidades e intereses de los alumnos y alumnas, relacionados con situaciones de comunicación escolares y extraescolares, obteniendo informaciones globales y específicas.


	4.
Utilizar la lectura de textos con finalidades diversas valorando su importancia como fuente de información, disfrute, ocio y como medio de acceso a formas de vida distintas de las propias.

	Utilizar la lectura de textos con finalidades diversas valorando su importancia como fuente de información, disfrute, ocio y como medio de acceso a formas de vida distintas de las propias.
	Utilizar la lectura de textos con finalidades diversas valorando su importancia como fuente de información, disfrute, ocio y como medio de acceso a formas de vida distintas de las propias.
	Utilizar la lectura de textos con finalidades diversas valorando su importancia como fuente de información, disfrute, ocio y como medio de acceso a formas de vida distintas de las propias.

	5.
Reflexionar en el proceso de aprendizaje, sobre el funcionamiento del sistema lingüístico en la comunicación como uno de los medios para mejorar las producciones propias.

	Reflexionar en el proceso de aprendizaje, analizando elementos del sistema lingüístico previamente practicados y asimilados y siempre en referencia a su valor de uso comunicativo, como uno de los medios para mejorar las producciones propias.
	Reflexionar en el proceso de aprendizaje sobre elementos del sistema lingüístico previamente practicados en referencia a su valor de uso comunicativo, como uno de los medios para mejorar las producciones propias.
	Reflexionar en el proceso de aprendizaje, sobre el funcionamiento del sistema lingüístico en la comunicación, tomando conciencia de las produciones adecuadas o correctas, como uno de los medios para mejorar.

	6.
Valorar la ayuda que supone el conocimiento de lenguas extranjeras para comunicarse con personas que pertenecen a culturas distintas a la nuestra y para participar en las relaciones internacionales y en otros ámbitos de la actividad humana.

	Valorar la ayuda que supone el conocimiento de lenguas extranjeras para comunicarse con personas que pertenecen a culturas distintas a la nuestra y para participar en las relaciones internacionales y en otros ámbitos de la actividad humana, fomentando el uso tanto de formas tradicionales como de nuevas tecnologías de comunicación accesibles al contexto escolar correspondiente.
	Valorar la ayuda que supone el conocimiento de lenguas extranjeras para comunicarse con personas que pertenecen a culturas distintas a la nuestra y para participar en las relaciones internacionales y en otros ámbitos de la actividad humana, fomentando el uso tanto de formas tradicionales como de nuevas tecnologías de comunicación accesibles al contexto escolar correspondiente.
	Valorar la ayuda que supone el conocimiento de lenguas extranjeras para comunicarse con personas que pertenecen a culturas distintas a la nuestra y para participar en las relaciones internacionales y en otros ámbitos de la actividad humana, fomentando el uso tanto de formas tradicionales como de nuevas tecnologías de comunicación accesibles al contexto escolar correspondiente.

	7.
Apreciar la riqueza que suponen las diversas lenguas y culturas como formas distintas de codificar la experiencia y de organizar las relaciones interpersonales.

	Apreciar la riqueza que suponen las diversas lenguas y culturas como formas distintas de codificar la experiencia y de organizar las relaciones interpersonales, reflexionando sobre diferentes maneras de expresarse en situaciones muy habituales en las lenguas de uso escolar.
	Apreciar la riqueza que suponen las diversas lenguas y culturas como formas distintas de codificar la experiencia y de organizar las relaciones interpersonales, comparando diversos aspectos de las lenguas de uso escolar.
	Apreciar la riqueza que suponen las diversas lenguas y culturas como formas distintas de codificar la experiencia y de organizar las relaciones interpersonales, comparando diversos aspectos de las lenguas de uso escolar.

	8.
Relacionarse con otras personas atendiendo a las reglas propias del intercambio comunicativo y adoptando actitudes de cooperación y tolerancia.

	Relacionarse con otras personas atendiendo a las reglas propias del intercambio comunicativo y adoptando actitudes de cooperación y tolerancia.
	Relacionarse con otras personas atendiendo a las reglas propias del intercambio comunicativo y adoptando actitudes de cooperación y tolerancia.
	Relacionarse con otras personas atendiendo a las reglas propias del intercambio comunicativo y adoptando actitudes de cooperación y tolerancia.

	9.
Mantener una actitud receptiva y crítica hacia la información procedente de la cultura que las lenguas extranjeras transmiten para reflexionar sobre la propia realidad y transformarla.

	Mantener una actitud receptiva hacia la información procedente de la cultura que las lenguas extranjeras transmiten para reflexionar sobre la propia realidad.
	Mantener una actitud receptiva y crítica hacia la información procedente de la cultura que las lenguas extranjeras transmiten para reflexionar sobre la propia realidad y transformarla.
	Mantener una actitud receptiva y crítica hacia la información procedente de la cultura que las lenguas extranjeras transmiten para reflexionar sobre la propia realidad y transformarla.

	10.
Aplicar al aprendizaje de la lengua extranjera la experiencia previa en otras lenguas y reflexionar sobre los procesos de aprendizaje desarrollando las estrategias propias del aprendizaje autónomo.

	Aplicar al aprendizaje de la lengua extranjera la experiencia previa en otras lenguas y reflexionar sobre los procesos de aprendizaje desarrollando las estrategias propias del aprendizaje autónomo.
	Aplicar al aprendizaje de la lengua extranjera la experiencia previa en otras lenguas y reflexionar sobre los procesos de aprendizaje desarrollando las estrategias propias del aprendizaje autónomo.
	Aplicar al aprendizaje de la lengua extranjera la experiencia previa en otras lenguas y reflexionar sobre los procesos de aprendizaje desarrollando las estrategias propias del aprendizaje autónomo.


CONTENIDOS

	BLOQUE 1: LA LENGUA EN LAS RELACIONES PERSONALES

	CONTENIDOS PROCEDIMENTALES

	PRIMER CICLO
	SEGUNDO CICLO

	
	TERCER CURSO
	CUARTO CURSO

	Comunicación oral

Comprensión (escuchar)

· Comprensión global del mensaje del interlocutor:

-
Aplicación de estrategias de reconocimiento de estado de ánimo, actitud,...

-
Identificación de elementos clave de tipo semántico, morfosintáctico o entonativo.

· Comprensión específica de los mensajes del interlocutor:

-
Aplicación de estrategias de utilización del conocimiento previo del tema, del interlocutor, de la situación y del contexto.

-
Identificación de los elementos relevantes de tipo fonológico y semántico presentes en el mensaje.

· Escucha activa que permita responder o reaccionar y anticipar el desarrollo de la interacción.

Producción (hablar)

· Reacción o respuesta:

-
Reacción no lingüística: comportamientos o realizaciones físicas ante los mensajes recibidos.

-
Respuesta lingüística no verbal (gestos, indicaciones,...)

-
Respuesta lingüística verbal:

·
reacción o respuesta comprensible al mensaje recibido;

·
selección y utilización de elementos textuales y semánticos adecuados;

·
producción fonológica y entonativa comprensible;

·
uso de estrategias y fórmulas de compensación (verbales y no verbales) para asegurarse de la comprensión de los mensajes recibidos (pedir repetición, explicación, aclaración...);

·
uso de fórmulas y estrategias, verbales y no verbales (repetición, paráfrasis, apoyo gestual,...), para ayudar a la comprensión de las producciones propias;

·
elaboración de los mensajes propios:

.
utilización de los recursos lingüísticos disponibles para intentar expresar lo que realmente se desea;

.
utilización de recursos estratégicos para compensar posibles carencias lingüísticos o para reforzar las intenciones comunicativas;

.
utilización de estrategias de comunicación (lingüísticas y culturales) para establecer interacciones orales por propia iniciativa.

Comunicación escrita

Comprensión (leer)

· Comprensión global y específica de textos habituales en interacciones comunicativas escritas correspondientes a las actividades de aula sobre temas familiares relacionados con sus conocimientos e intereses.

· Interpretación de la idea general de los mensajes escritos recibidos.

· Identificación de la intencionalidad de los mensajes según la estructura del texto.

· Identificación de los elementos relevantes para la comprensión específica del mensaje.

Producción (escribir)
· Aplicación selectiva de los modelos disponibles para la elaboración de nuevos textos, según la intencionalidad comunicativa.
· Utilización de recursos lingüísticos básicos en la elaboración de mensajes escritos, para satisfacer necesidades personales de comunicación.

· Utilización de fórmulas y elementos estructurales propios de los textos escritos de comunicación interpersonal.

· Aplicación de estrategias comunicativas y culturales en la producción de textos escritos de comunicación interpersonal.
	Comunicación oral

Comprensión (escuchar)

· Comprensión global del mensaje del interlocutor:

-
Aplicación de estrategias de reconocimiento de estado de ánimo, actitud,... 

-
Identificación de elementos clave del tipo de texto y su estructura.

-
Identificación de los elementos clave de tipo semántico, morfosintáctico y entonativo.

· Comprensión específica de los mensajes del interlocutor:

-
Aplicación de estrategias de utilización del conocimiento previo del tema, del interlocutor, de la situación y del contexto.

-
Identificación de los elementos relevantes de tipo fonológico, semántico, morfosintáctico y cultural, presentes en el mensaje.

· Escucha activa que permita responder o reaccionar y anticipar el desarrollo de la interacción.

Producción (hablar)

· Reacción o respuesta:

-
Reacción no lingüística: comportamientos o realizaciones físicas ante los mensajes recibidos.

-
Respuesta lingüística no verbal (gestos, indicaciones,...)

-
Respuesta lingüística verbal:

·
adecuación de la reacción o respuesta al mensaje recibido;

·
selección y utilización de elementos textuales morfosintácticos y léxicos adecuados;

·
adecuación en la producción fonológica y entonativa;

·
uso de estrategias y fórmulas de compensación (verbales y no verbales) para asegurarse de la comprensión de los mensajes recibidos (pedir repetición, explicación, aclaración...);

·
uso de fórmulas y estrategias, verbales y no verbales (repetición, explicación, paráfrasis, apoyo gestual,...), para ayudar a la comprensión de las producciones propias;

·
elaboración de los mensajes propios:

.
utilización de los recursos lingüísticos disponibles para expresar lo que realmente se desea;

.
utilización de recursos estratégicos para compensar posibles carencias lingüísticas o para reforzar las intenciones comunicativas;

.
utilización de estrategias de comunicación (lingüísticas y culturales) para establecer interacciones orales por propia iniciativa.

Comunicación escrita

Comprensión (leer)

· Comprensión global y específica de textos habituales en interacciones comunicativas escritas correspondientes a las actividades de aula y sobre temas relativos a diferentes situaciones de comunicación.

· Interpretación de la idea general de los mensajes escritos recibidos.

· Identificación de la intencionalidad de los mensajes según la estructura del texto.

· Identificación de todos los elementos esenciales para la comprensión del mensaje.

· Distinción entre datos y opiniones

Producción (escribir)

· Selección de la estructura y el tipo de texto adecuados a la intencionalidad comunicativa.
· Utilización de los recursos lingüísticos al alcance del alumno-a en la elaboración de mensajes escritos, para satisfacer necesidades personales de comunicación.

· Utilización de fórmulas y elementos estructurales propios de los textos escritos de comunicación interpersonal.

· Aplicación de estrategias comunicativas y culturales en la producción de textos escritos de comunicación interpersonal.
	Comunicación oral

Comprensión (escuchar)

· Comprensión global del mensaje del interlocutor:

-
Aplicación de estrategias de reconocimiento de estado de ánimo, actitud,... 

-
Identificación de elementos clave del tipo de texto y su estructura.

-
Identificación de los elementos clave de tipo semántico, morfosintáctico y entonativo.

· Comprensión específica de los mensajes del interlocutor:

-
Aplicación de estrategias de utilización del conocimiento previo del tema, del interlocutor, de la situación y del contexto.

-
Identificación de los elementos relevantes de tipo fonológico, semántico, morfosintáctico y cultural, presentes en el mensaje.

· Escucha activa que permita responder o reaccionar y anticipar el desarrollo de la interacción.

Producción (hablar)

· Reacción o respuesta:

-
Reacción no lingüística: comportamientos o realizaciones físicas ante los mensajes recibidos.

-
Respuesta lingüística no verbal (gestos, indicaciones,...)

-
Respuesta lingüística verbal:

·
adecuación de la reacción o respuesta al mensaje recibido;

·
selección y utilización de elementos textuales morfosintácticos, léxicos correctos;

·
adecuación y autocorrección en la producción fonológica y entonativa;

·
aplicación de estrategias de compensación por medio de fórmulas y expresiones (verbales y no verbales) para asegurarse de la comprensión de los mensajes recibidos (pedir repetición, explicación, aclaración...);

·
uso de fórmulas y estrategias, verbales y no verbales (repetición, explicación, paráfrasis, sinónimos, referencias, apoyo gestual,...), para ayudar a la comprensión de las producciones propias;

·
elaboración de los mensajes propios:

.
utilización de los recursos lingüísticos disponibles para expresar lo que realmente se desea;

.
utilización de recursos estratégicos para compensar posibles carencias lingüísticas o para reforzar las intenciones comunicativas;

.
utilización de estrategias de comunicación (lingüísticas y culturales) para establecer interacciones orales por propia iniciativa.

Comunicación escrita

Comprensión (leer)

· Comprensión global y específica de textos habituales en interacciones comunicativas escritas correspondientes a las actividades de aula que respondan a diferentes usos y registros.

· Interpretación de la idea general de los mensajes escritos recibidos.

· Identificación de la intencionalidad de los mensajes según la estructura del texto.

· Identificación de los elementos relevantes para la comprensión específica del mensaje.

· Discriminación de la idea principal y las secundarias.

· Extracción de informaciones implícitas.

Producción (escribir)

· Selección de la estructura y el tipo de texto adecuados a la intencionalidad comunicativa.
· Utilización de los recursos lingüísticos disponibles en la elaboración de mensajes escritos, para satisfacer necesidades personales de comunicación.

· Utilización de fórmulas y elementos estructurales propios de los textos escritos de comunicación interpersonal.

· Aplicación de estrategias comunicativas y culturales en la producción de textos escritos de comunicación interpersonal.




	CONTENIDOS CONCEPTUALES

	PRIMER CICLO
	SEGUNDO CICLO

	
	TERCER CURSO
	CUARTO CURSO

	1. Textos de uso habitual adecuados a las necesidades comunicativas e intereses de los alumnos y las alumnas:

· Tipo: interactivos y sobre temas familiares al alumno-a.

· Formato oral: interacciones en situaciones de aula (pequeños diálogos, entrevistas, encuestas...) con profesor-a o entre iguales; interacciones en juegos.

· Formato escrito: avisos, notas, cuestionarios, postales, cartas...

· Fuente: Modelos de comunicación real o adaptados y textos diseñados para situaciones de aula. Las propias producciones del los alumnos y alumnas y del profesor-a.

· Elementos de complejidad:

-
Tipo y número de interlocutores: alumnos-as del propio grupo (o del centro) en parejas, grupos (3 ó 4) y con el-la profesor-a. Carteos intra/inter grupos, intercentros, pen-pals,...

-
Duración: interacciones orales muy breves, y con un número mínimo de interlocutores.

-
Longitud de las producciones escritas: breves y concretas.

-
Modelos y pautas: modelos muy abundantes y significativos y un alto grado de presencia de pautas y claves para la aplicación de los procedimientos de comprensión y producción de los textos.
· Reflexión sobre la estructura y elementos básicos de los textos trabajados.

2. Sistema lingüístico básico de la lengua extranjera:

· Nociones y funciones:

-
Registros informales.

-
Pedir y dar información.

-
Describir objetos, personas y acontecimientos.

-
Contar, explicar (hechos ocurridos, planes de futuro, historietas...).

-
Expresar gustos y preferencias.

-
Expresar estado físico.

-
Entablar relaciones: saludos, fórmulas de cortesía, solicitar atención, iniciar y mantener interacciones, disculpas, interrupciones,...

-
Regular acciones e intercambios: dar y seguir instrucciones, permisos,...; expresar prohibición, obligación,...; formular sugerencias, invitaciones, ofrecer/aceptar,...

· Reflexión sobre la relación de la intencionalidad comunicativa con la forma lingüística adecuada o necesaria.

· Elementos morfosintácticos:

-
Estructuras básicas de presente, pasado y futuro.

-
There is there are; going to; can, must, would like.

-
Formas afirmativa, negativa e interrogativa.

-
Formas del imperativo: afirmativa y negativa.

· Elementos léxicos

-
Vocabulario básico necesario para la producción de los textos de comunicación interpersonal habituales en el contexto del aula. 

· Elementos fonológicos

-
Reconocimiento de los fonemas de la lengua.

-
Reconocimiento de los patrones de entonación más elementales.

-
Producción inteligible de los fonemas de la lengua.

-
Producción aceptable de los patrones de entonación más elementales.

· Reflexión sobre los elementos morfosintácticos, léxicos y fonológicos.

· Convenciones de uso propias de la L3.

-
Lengua correspondiente a determinadas conductas y hábitos sociales de las culturas de habla inglesa.

-
Correspondencias lengua-gesto más relevantes.

· Reflexión sobre diferencias y similitudes entre convenciones sociolingüísticas de las distintas lenguas que maneje el alumnado.

3. Aspectos significativos de la cultura y de la sociedad de los países donde se habla la lengua extranjera.

Países de habla inglesa:

-
El medio físico.

-
El medio humano: el mundo de los jóvenes.

-
Formas y hábitos de vida cotidiana y cultural.

-
Referentes sociales y culturales más generalizados entre los hablantes de la lengua y relacionados con los intereses del alumnado: personajes y fechas emblemáticos, fiestas, sistemas de estudios...
	1. Textos de uso habitual adecuados a las necesidades comunicativas e intereses de los alumnos y las alumnas:

· Tipo: interactivos y sobre temas relativos a diferentes situaciones de comunicación.
· Formato oral: interacciones en situaciones de aula (diálogos, entrevistas, encuestas...) con profesor-a o entre iguales; interacciones en juegos y situaciones de simulación.

· Formato escrito: avisos, notas, cuestionarios, postales, cartas...

· Fuente: Modelos adecuados de comunicación real y textos diseñados para situaciones de aula. Las propias producciones del los alumnos y alumnas y del profesor-a.

· Elementos de complejidad:

-
Tipo y nº de interlocutores: alumnos-as del propio grupo (o del centro) en parejas, grupos, y con el-la profesor-a. Carteos intra/inter grupos, intercentros, pen-pals, correo electrónico...

-
Duración: interacciones orales breves, y según el nº de interlocutores.

-
Longitud de las producciones escritas: breves y adecuadas al formato.

-
Modelos y pautas: modelos significativos y presencia sistemática de pautas y claves para la aplicación de los procedimientos de comprensión y producción de los textos.
· Reflexión sobre la estructura y elementos básicos de los textos trabajados.

2. Sistema lingüístico básico de la lengua extranjera:

· Nociones y funciones:

-
Registros informales y formales más habituales.

-
Pedir y dar información.

-
Describir (objetos, personas, acontecimientos...) y situarlos en el tiempo y en el espacio.

-
Contar, explicar (hechos ocurridos, planes de futuro, historietas, chistes,...)

-
Expresar gustos, preferencias, acuerdo y desacuerdo,...

-
Expresar estado físico y anímico.

-
Entablar relaciones: saludos, fórmulas de cortesía, solicitar atención, iniciar y mantener interacciones, disculpas, interrupciones,...

-
Regular acciones e intercambios: dar y seguir instrucciones, permisos,...; expresar prohibición, obligación,...; formular sugerencias, invitaciones, consejos, ofrecer/aceptar, tomar/dar,...

· Reflexión sobre la relación de la intencionalidad comunicativa con la forma lingüística adecuada o necesaria. 

· Elementos morfosintácticos:

-
Estructuras de presente, pasado y futuro.

-
Can, must, should, would,...

-
Formas afirmativa, negativa e interrogativa.

-
Subordinadas elementales.

· Elementos léxicos

-
Vocabulario necesario para la producción de los textos de comunicación interpersonal habituales en el contexto del aula o de simulación.

· Elementos fonológicos

-
Reconocimiento de los fonemas de la lengua.

-
Reconocimiento de los patrones de entonación más elementales.

-
Producción inteligible de los fonemas de la lengua.

-
Producción aceptable de los patrones de entonación más elementales.

· Reflexión sobre los elementos morfosintácticos, léxicos y fonológicos: utilización de recursos metalingüísticos cuando sea necesario aclarar la comprensión y/o el uso de aspectos del sistema lingüístico para propiciar el desarrollo de mecanismos de mejora de las producciones propias.

· Convenciones de uso propias de la L3.

-
Lengua correspondiente a determinadas conductas y hábitos sociales de las culturas de habla inglesa.

-
Correspondencias lengua-gesto más relevantes.

· Reflexión sobre diferencias y similitudes entre convenciones sociolingüísticas de las distintas lenguas que maneje el alumnado.

3. Aspectos significativos de la cultura y de la sociedad de los países donde se habla la lengua extranjera.

Países de habla inglesa:

-
El medio físico.

-
El medio humano: el mundo de los jóvenes.

-
Formas y hábitos de vida cotidiana y cultural.

-
Referentes sociales y culturales más generalizados entre los hablantes de la lengua y relacionados con los intereses del alumnado: personajes y fechas emblemáticos, fiestas, sistemas de estudios...
	1. Textos de uso habitual adecuados a las necesidades comunicativas e intereses de los alumnos y las alumnas:

· Tipo: interactivos y que respondan a diversos usos y registros.

· Formato oral: interacciones en situaciones de aula (diálogos, entrevistas, encuestas...) con profesor-a, entre iguales; o con otros hablantes; interacciones en juegos y situaciones de simulación.

· Formato escrito: avisos, notas, cuestionarios, postales, cartas...

· Fuente: Modelos de comunicación real y textos diseñados para situaciones de aula. Las propias producciones del los alumnos y alumnas y del profesor-a.

· Elementos de complejidad:

-
Tipo y nº de interlocutores: alumnos-as del propio grupo (o del centro) en parejas, grupos, con el-la profesor-a y con otros hablantes de la lengua extranjera. Carteos intra/inter grupos, intercentros, pen-pals, correo electrónico... y en la medida de lo posible, con otros hablantes.

-
Duración: interacciones orales, y según nº de interlocutores.

-
Longitud de las producciones escritas: adecuadas al formato.

-
Modelos y pautas: menor dependencia de modelos y pautas para la aplicación de los procedimientos de comprensión y producción de los textos.

· Reflexión sobre la estructura y elementos básicos de los textos trabajados.

2. Sistema lingüístico básico de la lengua extranjera:

· Nociones y funciones:

-
Registros informales y formales más habituales.

-
Pedir y dar información.

-
Describir (objetos, personas, acontecimientos...) y situarlos en el tiempo y en el espacio.

-
Contar, explicar (hechos ocurridos, planes de futuro, historietas, chistes,...)

-
Expresar gustos, preferencias, acuerdo y desacuerdo,...

-
Expresar estado físico y anímico.

-
Entablar relaciones: saludos, fórmulas de cortesía, solicitar atención, iniciar y mantener interacciones, disculpas, interrupciones,...

-
Regular acciones e intercambios: dar y seguir instrucciones, permisos,...; expresar prohibición, obligación,...; formular sugerencias, invitaciones, consejos,...; comprar/vender, ofrecer/aceptar, tomar/dar,...

· Reflexión sobre la relación de la intencionalidad comunicativa con la forma lingüística adecuada o necesaria.
· Elementos morfosintácticos:

-
Estructuras de presente, pasado y futuro.

-
Can, must, should, would,...

-
Formas afirmativa, negativa e interrogativa.

-
Usos elementales de la oración pasiva.

-
Subordinadas (relativos, condicionales, estilo indirecto,..)

· Elementos léxicos

-
Vocabulario adecuado a los temas y situaciones de comunicación interpersonal en el contexto de aula y de simulación. 

· Elementos fonológicos

-
Reconocimiento de los fonemas de la lengua.

-
Reconocimiento de los patrones de entonación más elementales.

-
Producción adecuada de los fonemas de la lengua.

-
Producción aceptable de los patrones de entonación más elementales.

· Reflexión sobre los elementos morfosintácticos, léxicos y fonológicos: utilización de recursos metalingüísticos cuando sea necesario aclarar la comprensión y/o el uso de aspectos del sistema lingüístico y así, propiciar el desarrollo de mecanismos de mejora de las producciones propias y la autocorrección.
· Convenciones de uso propias de la L3.

-
Lengua correspondiente a determinadas conductas y hábitos sociales de las culturas de habla inglesa.

-
Correspondencias lengua-gesto más relevantes.

· Reflexión sobre diferencias y similitudes entre convenciones sociolingüísticas de las distintas lenguas que maneje el alumnado.

3. Aspectos significativos de la cultura y de la sociedad de los países donde se habla la lengua extranjera.

Países de habla inglesa:

-
El medio físico.

-
El medio humano: el mundo de los jóvenes.

-
Formas y hábitos de vida cotidiana y cultural.

-
Referentes sociales y culturales más generalizados entre los hablantes de la lengua y relacionados con los intereses del alumnado: personajes y fechas emblemáticos, fiestas, sistemas de estudios...


	CONTENIDOS ACTITUDINALES

	PRIMER CICLO
	SEGUNDO CICLO

	
	TERCER CURSO
	CUARTO CURSO

	· Respeto e interés por comprender y hacerse comprender valorando positivamente la lengua extranjera y su cultura como forma de enriquecimiento personal.

· Reconocimiento de su capacidad para aprender una lengua extranjera, asumiendo un papel activo y cada vez más autónomo en el desarrollo de las competencias comunicativas.

· Valoración de la lengua extranjera como medio de acceso al mundo laboral y a la participación en las relaciones internacionales.

· Tendencia a superar las dificultades que surgen en la comunicación oral explotando al máximo las estrategias de comunicación.


	BLOQUE 2: LA LENGUA EN LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN

	CONTENIDOS PROCEDIMENTALES

	PRIMER CICLO
	SEGUNDO CICLO

	
	TERCER CURSO
	CUARTO CURSO

	Comunicación oral

Comprensión (escuchar)

· Comprensión global de los mensajes procedentes de diversos medios de comunicación sirviéndose de:

-
Aplicación estratégica de los conocimientos socioculturales en general y del mundo de los medios de comunicación de masas en particular.

-
Identificación del tipo de texto.

-
Anticipación e hipótesis de contenidos del mensaje a partir de elementos textuales lingüísticos y no lingüísticos.

-
Reconocimiento de mensajes globales y/o parciales a partir de imágenes.

-
Integración de lenguajes no lingüístico (visuales, icónicos, sonoros...) en la comprensión del mensaje.

· Comprensión específica de los mensajes procedentes de diversos medios de comunicación:

-
Identificación y reconocimiento de los elementos lingüísticos que componen el mensaje: fonológicos y de entonación, morfosintácticos y semánticos.

-
Reconocimiento de los elementos imprescindibles para la compresión del mensaje.

-
Utilización de estrategias de inferencia de significado o referencia con apoyo en elementos no lingüísticos.

· Escucha activa:

-
Aplicación de técnicas de atención selectiva como guías de comprensión.

Producción (hablar)

· Estructuración de textos orales muy breves y sencillos reproduciendo modelos de los medios de comunicación (noticias, anuncios, pequeñas entrevistas,...)

· Utilización de los recursos lingüísticos disponibles para intentar expresar lo que se necesita.

Comunicación escrita

Comprensión (leer)

· Comprensión global y específica de textos escritos procedentes de los medios de comunicación.

· Aplicación de estrategias de reconocimiento del tema, fuente, soporte, etc. para la comprensión global del mensaje

· Utilización de técnicas de anticipación

· Integración de elementos no lingüísticos

· Identificación morfosintáctica y léxica

· Utilización de técnicas de lectura activa: "skimming", "scanning",...

· Práctica sistemática de técnicas de consulta del diccionario.

Producción (escribir)

· Concreción del tipo de texto, formato, soporte adecuado para la estructuración de textos escritos correspondientes al área de los medios de comunicación.

· Utilización de recursos morfosintácticos y léxicos básicos para la producción del mensaje.

· Reproducción de algunos textos prototípicos de los medios de comunicación con abundantes modelos y pautas de elaboración.

· Producciones muy breves y sencillas atendiendo sobre todo a la estructuración apropiada para este tipo de textos. 
	Comunicación oral

Comprensión (escuchar)

· Comprensión global de los mensajes procedentes de diversos medios de comunicación sirviéndose de:

-
Aplicación estratégica de los conocimientos socioculturales en general y del mundo de los medios de comunicación de masas en particular.

-
Identificación del tipo de texto.

-
Anticipación e hipótesis de contenidos del mensaje a partir de elementos textuales lingüísticos y no lingüísticos.

-
Reconocimiento de mensajes globales y/o parciales a partir de imágenes.

-
Integración de lenguajes no lingüístico (visuales, icónicos, sonoros...) en la comprensión del mensaje.

· Comprensión específica de los mensajes procedentes de diversos medios de comunicación:
-
Identificación y reconocimiento de los elementos lingüísticos que componen el mensaje: fonológicos y de entonación, morfosintácticos y semánticos.

-
Verificación de las hipótesis realizadas acerca del contenido global del mensaje.

-
Utilización de estrategias de inferencia de significado o referencia con apoyo en elementos lingüísticos y no lingüísticos.

· Escucha activa:

-
Aplicación de técnicas de atención selectiva como guía de comprensión, tablas de recogida de datos,...

-
Aplicación de técnicas de verbalización de los procesos procedimentales seguidos en la comprensión de un texto.

Producción (hablar)

· Estructuración de textos orales breves y sencillos reproduciendo modelos de los medios de comunicación (noticias, anuncios, pequeñas entrevistas,...)

· Utilización de los recursos lingüísticos disponibles para expresar lo que se necesita.

· Aplicación de técnicas de preparación de textos para emisión oral: esquemas, ensayo,...

Comunicación escrita

Comprensión (leer)

· Comprensión global y específica de textos escritos procedentes de los medios de comunicación.

· Aplicación de estrategias de reconocimiento del tema, fuente, soporte, etc. para la comprensión global del mensaje

· Utilización de técnicas de anticipación

· Identificación de la estructura y tipo de texto como estrategia de inferencia.

· Integración de elementos no lingüísticos.

· Identificación morfosintáctica y léxica

· Utilización de técnicas de inferencia

· Utilización de técnicas de lectura activa: "skimming", "scanning", anotaciones,...

· Utilización sistemática de técnicas de consulta del diccionario.
Producción (escribir)

· Selección del tipo de texto, formato, soporte adecuado para la estructuración de textos escritos correspondientes al área de los medios de comunicación.

· Utilización de recursos morfosintácticos y léxicos adecuados a la producción del mensaje.

· Reproducción de textos típicos de los medios de comunicación según modelos y con pautas para su elaboración.

· Producciones sencillas atendiendo sobre todo a la estructuración apropiada para este tipo de textos.
	Comunicación oral

Comprensión (escuchar)

· Comprensión global de los mensajes procedentes de diversos medios de comunicación sirviéndose de:

-
Aplicación estratégica de los conocimientos socioculturales en general y del mundo de los medios de comunicación de masas en particular.

-
Identificación del tipo de texto.

-
Anticipación e hipótesis de contenidos del mensaje a partir de elementos textuales lingüísticos y no lingüísticos.

-
Reconocimiento de mensajes globales y/o parciales a partir de imágenes.

-
Integración de lenguajes no lingüístico (visuales, icónicos, sonoros...) en la comprensión del mensaje.

· Comprensión específica de los mensajes procedentes de diversos medios de comunicación:
-
Comprensión específica de información previamente requerida.

-
Identificación y reconocimiento de los elementos lingüísticos que componen el mensaje: fonológicos y de entonación, morfosintácticos y semánticos.

-
Verificación de las hipótesis realizadas acerca del contenido global del mensaje.

-
Utilización de estrategias de inferencia de significado o referencia con apoyo en elementos lingüísticos y no lingüísticos.

· Escucha activa:

-
Aplicación de técnicas de atención selectiva como guía de comprensión, tablas de recogida de datos,...

-
Aplicación de técnicas de verbalización de los procesos procedimentales seguidos en la comprensión de un texto.

Producción (hablar)

· Estructuración de textos orales sencillos reproduciendo o elaborando textos según modelos de los medios de comunicación (noticias, anuncios, pequeñas entrevistas,...)

· Utilización de los recursos lingüísticos disponibles para expresar lo que realmente se necesita.

· Aplicación de técnicas de preparación de textos para emisión oral: esquemas, ensayo,...

Comunicación escrita

Comprensión (leer)

· Comprensión global y específica de textos escritos procedentes de los medios de comunicación.

· Aplicación de estrategias de reconocimiento del tema, fuente, soporte, etc. para la comprensión global del mensaje

· Utilización de técnicas de anticipación

· Identificación de la estructura y tipo de texto como estrategia de inferencia.

· Integración de elementos no lingüísticos

· Identificación morfosintáctica y léxica

· Utilización de técnicas de inferencia

· Utilización de técnicas de lectura activa: "skimming", "scanning", anotaciones...

· Utilización autónoma de técnicas de consulta del diccionario.

Producción (escribir)

· Selección del tipo de texto, formato, soporte adecuado para la estructuración de textos escritos correspondientes al área de los medios de comunicación.

· Utilización de recursos morfosintácticos y léxicos adecuados a la producción del mensaje.

· Reproducción de textos típicos de los medios de comunicación según modelos auténticos.

· Producciones sencillas atendiendo a la estructuración apropiada para este tipo de textos.


	CONTENIDOS CONCEPTUALES

	PRIMER CICLO
	SEGUNDO CICLO

	
	TERCER CURSO
	CUARTO CURSO

	1. Textos de los medios de comunicación adecuados a las capacidades e intereses de los alumnos y las alumnas:

· Tipos: expositivo, informativo y publicitario.

· Formato oral: entrevistas, reportaje, documental, noticias, películas...

· Formato escrito: noticia, artículo, anuncio, entrevista,...

· Fuente: TV, radio, cine, prensa, revistas, publicaciones, multimedia, Internet,...

· Soporte: audio, audiovisual, oral natural, escrito, multimedia,...

· Elementos de complejidad:

-
Duración de los textos y longitud: breve, en función de la capacidad de concentración propia de la edad.

-
Tipo y número de emisores o personajes: variable en función del contexto comunicativo, y prefiriendo el menor número posible.

-
Elementos no lingüísticos: gran presencia de elementos ilustrativos o complementarios al mensaje lingüístico, sobre todo visuales.

· Reflexión sobre la estructura y elementos funcionales básicos de los textos propios de los medios de comunicación.
2. Sistema lingüístico básico de la lengua extranjera:

· Nociones y funciones:

-
Obtener información.

-
Informar sobre objetos, situaciones y personas.

-
Expresar opinión.

· Reflexión sobre la relación entre la intencionalidad comunicativa y la forma lingüística adecuada o necesaria.

· Elementos morfosintácticos:

-
Estructuras básicas de presente, pasado y futuro.

-
There is there are; going to; can, must, would like.

-
Formas afirmativa, negativa e interrogativa.

-
Formas del imperativo: afirmativa y negativa.

· Elementos léxicos

-
Vocabulario básico necesario para la interpretación y producción de los textos de comunicación de este bloque.

· Elementos fonológicos

-
Reconocimiento de los fonemas de la lengua.

-
Reconocimiento de los patrones de entonación más elementales.

-
Producción inteligible de los fonemas de la lengua.

-
Producción aceptable de los patrones de entonación más elementales.

· Reflexión sobre los elementos morfosintácticos, léxicos y fonológicos.

· Convenciones de uso propias de la L3:

-
Convenciones culturales y sociales en torno a los medios de comunicación y la publicidad.

· Reflexión sobre el papel de los medios de comunicación y el uso de la lengua en la publicidad. Reflexión sobre la incidencia de la lengua inglesa en los medios de comunicación locales.

3. Aspectos significativos de la cultura y de la sociedad de los países donde se habla la lengua extranjera.

Países de habla inglesa:

-
El medio físico.

-
El medio humano: el mundo de los jóvenes.

-
Formas y hábitos de vida cotidiana y cultural.

-
Referentes sociales y culturales más generalizados entre los hablantes de la lengua y relacionados con los intereses del alumnado: personajes y fechas emblemáticos, fiestas, sistemas de estudios...
	1. Textos de los medios de comunicación adecuados a las capacidades e intereses de los alumnos y las alumnas:

· Tipos: expositivo, narrativo, informativo y publicitario.

· Formato oral: entrevistas, reportaje, documental, noticias, películas, anuncios, tertulias,...

· Formato escrito: noticia, artículo, anuncio, entrevista, relato,...

· Fuente: TV, radio, cine, prensa, revistas, publicaciones, multimedia, Internet,...

· Soporte: audio, audiovisual, oral natural, escrito, multimedia,...

· Elementos de complejidad:

-
Duración de los textos y longitud: breve, en función de la capacidad de concentración propia de la edad.

-
Tipo y número de emisores o personajes: variable en función del contexto comunicativo y teniendo en cuenta el número.

-
Elementos no lingüísticos: presencia sistemática de elementos ilustrativos o complementarios al mensaje lingüístico, sobre todo visuales. 

· Reflexión sobre la estructura y elementos funcionales básicos de los textos propios de los medios de comunicación.

2. Sistema lingüístico básico de la lengua extranjera:

· Nociones y funciones:

-
Obtener información

-
Informar sobre objetos, situaciones, personas y hechos.

-
Expresar opinión

· Reflexión sobre la relación entre la intencionalidad comunicativa y la forma lingüística adecuada o necesaria.
· Elementos morfosintácticos:

-
Estructuras de presente, pasado y futuro.

-
Can, must, should, would,...

-
Formas afirmativa, negativa e interrogativa.

-
Subordinadas elementales.

· Elementos léxicos

-
Vocabulario básico necesario para la interpretación y producción de los textos de comunicación de este bloque.

· Elementos fonológicos

-
Reconocimiento de los fonemas de la lengua.

-
Reconocimiento de los patrones de entonación más elementales.

-
Reconocimiento de la existencia de diferentes acentos de la lengua.

-
Producción inteligible de los fonemas de la lengua.

-
Producción aceptable de los patrones de entonación más elementales.

· Reflexión sobre los elementos morfosintácticos, léxicos y fonológicos: utilización de recursos metalingüísticos cuando sea necesario aclarar la comprensión y/o el uso de aspectos del sistema lingüístico y así, propiciar el desarrollo de mecanismos de mejora de las producciones propias y la autocorrección.
· Convenciones de uso propias de la L3

-
Convenciones culturales y sociales en torno a los medios de comunicación y la publicidad.

· Reflexión sobre el papel de los medios de comunicación y el uso de la lengua en la publicidad. Reflexión sobre la incidencia de la lengua inglesa en los medios de comunicación locales.

3. Aspectos significativos de la cultura y de la sociedad de los países donde se habla la lengua extranjera.

Países de habla inglesa:

-
El medio físico

-
El medio humano: el mundo de los jóvenes

-
Formas y hábitos de vida cotidiana y cultural.

-
Referentes sociales y culturales más generalizados entre los hablantes de la lengua y relacionados con los intereses del alumnado: personajes y fechas emblemáticos, fiestas, sistemas de estudios...
	1. Textos auténticos de los medios de comunicación adecuados a las capacidades e intereses de los alumnos y las alumnas:

· Tipos: expositivo, narrativo, informativo y publicitario.

· Formato oral: entrevistas, reportaje, documental, noticias, películas, anuncios, tertulias, concursos,...

· Formato escrito: noticia, artículo, anuncio, entrevista, relato, reportaje,...

· Fuente: TV, radio, cine, prensa, revistas, publicaciones, multimedia, Internet,...

· Soporte: audio, audiovisual, oral natural, escrito, multimedia,...

· Elementos de complejidad:

-
Duración de los textos y longitud: breve, en función de la capacidad de concentración propia de la edad.

-
Tipo y número de emisores o personajes: variable en función del contexto comunicativo.

-
Elementos no lingüísticos: presencia de elementos ilustrativos o complementarios al mensaje lingüístico. 

· Reflexión y análisis de la estructura, elementos funcionales y tipología de los textos propios de los medios de comunicación.

2. Sistema lingüístico básico de la lengua extranjera:

· Nociones y funciones:

-
Obtener información.

-
Informar sobre objetos, situaciones, personas, hechos y acontecimientos.

-
Expresar opinión.

· Reflexión sobre la relación entre la intencionalidad comunicativa y la forma lingüística adecuada o necesaria.
· Elementos morfosintácticos:

-
Estructuras de presente, pasado y futuro.

-
Can, must, should, would,...

-
Formas afirmativa, negativa e interrogativa

-
Usos de la oración pasiva.

-
Subordinadas (relativos, condicionales, estilo indirecto,…)

· Elementos léxicos

-
Vocabulario básico necesario para la interpretación y producción de los textos de comunicación de este bloque.

· Elementos fonológicos

-
Reconocimiento de los fonemas de la lengua.

-
Reconocimiento de los patrones de entonación más elementales.

-
Reconocimiento de la existencia de diferentes acentos de la lengua.

-
Producción adecuada de los fonemas de la lengua.

-
Producción aceptable de los patrones de entonación más elementales.

· Reflexión sobre los elementos morfosintácticos, léxicos y fonológicos: utilización de recursos metalingüísticos cuando sea necesario aclarar la comprensión y/o el uso de aspectos del sistema lingüístico y así, propiciar el desarrollo de mecanismos de mejora de las producciones propias y la autocorrección.
· Convenciones de uso propias de la L3

-
Convenciones culturales y sociales en torno a los medios de comunicación y la publicidad.

· Reflexión sobre el papel de los medios de comunicación y el uso de la lengua en la publicidad. Reflexión sobre la incidencia de la lengua inglesa en los medios de comunicación locales.

3. Aspectos significativos de la cultura y de la sociedad de los países donde se habla la lengua extranjera.

Países de habla inglesa:

-
El medio físico.

-
El medio humano: el mundo de los jóvenes.

-
Formas y hábitos de vida cotidiana y cultural.

-
Referentes sociales y culturales más generalizados entre los hablantes de la lengua y relacionados con los intereses del alumnado: personajes y fechas emblemáticos, fiestas, sistemas de estudios...


	CONTENIDOS ACTITUDINALES

	PRIMER CICLO
	SEGUNDO CICLO

	
	TERCER CURSO
	CUARTO CURSO

	· Respeto e interés por comprender y hacerse comprender valorando positivamente la lengua extranjera y su cultura como forma de enriquecimiento personal.

· Valoración de la importancia de la lectura como fuente de información y como medio de acceso a culturas y formas de vida distintas a las propias.

· Actitud receptiva y crítica ante las diferentes informaciones procedentes de las lenguas extranjeras que impliquen una concepción abierta y tolerante.

· Rigor en la interpretación y producción de textos orales y escritos.


	BLOQUE 3: LA LENGUA EN EL APRENDIZAJE

	CONTENIDOS PROCEDIMENTALES

	PRIMER CICLO
	SEGUNDO CICLO

	
	TERCER CURSO
	CUARTO CURSO

	Comunicación oral

Comprensión (escuchar)

· Comprensión global de mensajes que transmiten contenidos de aprendizaje valiéndose de:
-
La aplicación estratégica de conocimientos previos sobre el tema de que se trate.

-
Anticipación e hipótesis de contenidos del mensaje a partir de elementos textuales lingüísticos y no lingüísticos.

-
Reconocimiento de mensajes globales partir de imágenes.

-
Integración de lenguajes no lingüísticos (visuales, icónicos, sonoros...) en la comprensión del mensaje.

· Comprensión específica por medio de:
-
La identificación y reconocimiento de los elementos lingüísticos que componen el mensaje: fonológicos y de entonación, morfosintácticos y semánticos.

-
Verificación de las hipótesis realizadas acerca del contenido global del mensaje.

· Escucha activa:

-
Aplicación de técnicas sencillas de atención selectiva como anotaciones pautadas,...

Producción (hablar)

· Pequeñas exposiciones de temas muy trabajados y conocidos, con apoyo de esquemas o de pequeños textos elaborados previamente y con abundantes referencias visuales.
Comunicación escrita

Comprensión (leer)

· Comprensión global de mensajes escritos que transmiten contenidos de aprendizaje.

· Aplicación de estrategias de reconocimiento del tema, fuente, soporte, etc. para la comprensión global del mensaje.

· Utilización de técnicas de anticipación basándose en elementos lingüísticos y no lingüísticos.

· Integración de elementos visuales, gráficos, etc.

· Identificación de los elementos morfosintácticos y léxicos que componen los mensajes escritos.

· Utilización de técnicas de lectura activa y selectiva: "skimming" y "scanning".

· Práctica sistemática de técnicas de consulta del diccionario.
Producción (escribir)

· Producción de pequeñas exposiciones escritas sobre temas muy trabajados y conocidos, con abundantes pautas de elaboración.

· Elaboración de textos descriptivos breves a partir de material gráfico.

· Utilización de recursos morfosintácticos y léxicos para la producción del mensaje.

· Elaboración de esquemas muy sencillos sobre textos anteriormente utilizados para la comprensión oral y escrita.
	Comunicación oral

Comprensión (escuchar)

· Comprensión global de mensajes que transmiten contenidos de aprendizaje valiéndose de:
-
La aplicación estratégica de conocimientos previos sobre el tema de que se trate.

-
Anticipación e hipótesis de contenidos del mensaje a partir de elementos textuales lingüísticos y no lingüísticos.

-
Reconocimiento de mensajes globales y/o parciales a partir de imágenes.

-
Integración de lenguajes no lingüísticos (visuales, icónicos, sonoros...) en la comprensión del mensaje.

· Comprensión específica por medio de:
-
La identificación y reconocimiento de los elementos lingüísticos que componen el mensaje: fonológicos y de entonación, morfosintácticos y semánticos.

-
Verificación de las hipótesis realizadas acerca del contenido global del mensaje.

-
Utilización de estrategias de inferencia de significado o referencia con apoyo en elementos lingüísticos y no lingüísticos.

· Escucha activa:

-
Aplicación de técnicas de atención selectiva como guía de comprensión, tablas de recogida de datos, anotaciones pautadas,...

Producción (hablar)

· Pequeñas exposiciones de temas conocidos, con apoyo de esquemas o de textos elaborados previamente y con referencias visuales.
Comunicación escrita

Comprensión (leer)

· Comprensión global de mensajes escritos que transmiten contenidos de aprendizaje.

· Aplicación de estrategias de reconocimiento del tema, fuente, soporte, etc. para la comprensión global del mensaje.

· Utilización de técnicas de anticipación basándose en elementos lingüísticos y no lingüísticos.

· Integración de elementos visuales, gráficos, etc.

· Identificación de los elementos morfosintácticos y léxicos que componen los mensajes escritos.

· Utilización de técnicas de inferencia y compensación de carencias de tipo lingüístico.

· Utilización de técnicas de lectura activa y selectiva: "skimming", "scanning", notas, guías de lectura,...

· Práctica sistemática de técnicas de consulta del diccionario y de otros recursos: enciclopedias, guías,...
Producción (escribir)

· Producción de exposiciones escritas sobre temas trabajados y conocidos, con pautas de elaboración.

· Elaboración de textos descriptivos a partir de material gráfico.

· Utilización de recursos morfosintácticos y léxicos adecuados a la producción del mensaje.

· Elaboración de esquemas y de resúmenes muy sencillos sobre textos anteriormente utilizados para la comprensión oral y escrita.
	Comunicación oral

Comprensión (escuchar)

· Comprensión global de mensajes que transmiten contenidos de aprendizaje valiéndose de:
-
La aplicación estratégica de conocimientos previos sobre el tema de que se trate.

-
Anticipación e hipótesis de contenidos del mensaje a partir de elementos textuales lingüísticos y no lingüísticos.

-
Reconocimiento de mensajes globales y/o parciales a partir de imágenes.

-
Integración de lenguajes no lingüísticos (visuales, icónicos, sonoros...) en la comprensión del mensaje.

· Comprensión específica por medio de:
-
La identificación y reconocimiento de los elementos lingüísticos que componen el mensaje: fonológicos y de entonación, morfosintácticos y semánticos.

-
Verificación de las hipótesis realizadas acerca del contenido global del mensaje.

-
Utilización de estrategias de inferencia de significado o referencia con apoyo en elementos lingüísticos y no lingüísticos.

· Escucha activa:

-
Aplicación de técnicas de atención selectiva como guía de comprensión, tablas de recogida de datos, anotaciones pautadas, toma de notas o apuntes,...

Producción (hablar)

· Exposiciones sobre diferentes temas, con apoyo de esquemas o de textos elaborados previamente y con referencias visuales.
Comunicación escrita

Comprensión (leer)

· Comprensión global de mensajes escritos que transmiten contenidos de aprendizaje.

· Aplicación de estrategias de reconocimiento del tema, fuente, soporte, etc. para la comprensión global del mensaje.

· Utilización de técnicas de anticipación basándose en elementos lingüísticos y no lingüísticos.

· Integración de elementos visuales, gráficos, etc.

· Identificación de los elementos morfosintácticos y léxicos que componen los mensajes escritos.

· Utilización de técnicas de inferencia y compensación de carencias de tipo lingüístico.

· Utilización de técnicas de lectura activa y selectiva: "skimming", "scanning", notas, guías de lectura, cuestionarios,...

· Práctica sistemática de técnicas de consulta del diccionario y de otros recursos: enciclopedias, guías,...

Producción (escribir)

· Producción de exposiciones escritas sobre temas conocidos o previamente trabajados.

· Elaboración de textos descriptivos a partir de material gráfico y breves textos con carácter argumentativo, atendiendo a su estructura lógico-formal.

· Utilización de recursos morfosintácticos y léxicos adecuados a la producción del mensaje.

· Elaboración de esquemas y de resúmenes sencillos sobre diversos textos.


	CONTENIDOS CONCEPTUALES

	PRIMER CICLO
	SEGUNDO CICLO

	
	TERCER CURSO
	CUARTO CURSO

	1. Textos adecuados al contexto de aprendizaje (temas interdisciplinares o transversales) e intereses de los alumnos y las alumnas:

Orales y escritos:

· Tipos: expositivos, formularios, encuestas...

· Formato: materiales de consulta, auténticos o adaptados, como enciclopedias, diccionarios, libros de texto de otras áreas en la lengua extranjera, etc., 

· Fuente y soporte: libros, revistas, multimedia, vídeo, audio,...

· Elementos de complejidad: 

-
Temática adaptada a los intereses del alumnado.

-
Breves y concretos para ayudar a la comprensión.

-
Nivel cognitivo que permita la asimilación sencilla del mensaje.

· Reflexión sobre las características funcionales básicas de los textos de intencionalidad didáctica.

2. Sistema lingüístico básico de la lengua extranjera:

· Nociones y funciones:

-
Lengua formalizada.

-
Obtener información y adquirir conocimientos.

-
Describir.

-
Exponer ideas.

· Reflexión sobre la relación entre la intencionalidad comunicativa y la forma lingüística adecuada/necesaria

· Elementos morfosintácticos:

-
Estructuras básicas de presente, pasado y futuro.

-
There is there are; going to; can, must, would like.

-
Formas afirmativa, negativa e interrogativa.

-
Formas del imperativo: afirmativa y negativa.

· Elementos léxicos

-
Vocabulario básico necesario para la interpretación y, en menor escala, producción de los textos propios de este bloque siguiendo modelos. 

· Elementos fonológicos

-
Reconocimiento de los fonemas de la lengua.

-
Reconocimiento de los patrones de entonación más elementales.

-
Producción inteligible de los fonemas de la lengua.

-
Producción aceptable de los patrones de entonación más elementales.

· Reflexión sobre la lengua: utilización de recursos metalingüísticos cuando sea necesario aclarar la comprensión y/o el uso de aspectos del sistema lingüístico y para propiciar el desarrollo de mecanismos de mejora de las producciones propias y la autocorrección.

· Convenciones de uso propias de la L3

-
Convencionalismos formales de los textos de intencionalidad didáctica o de divulgación.

· Reflexión sobre las similitudes y diferencias convencionales entre las lenguas que maneje el alumnado.

3. Aspectos significativos de la cultura y de la sociedad de los países donde se habla la lengua extranjera.

Países de habla inglesa:

-
El medio físico y natural.

-
El medio humano: el mundo de los jóvenes.

-
Formas y hábitos de vida cotidiana y cultural.

-
Referentes sociales y culturales más generalizados entre los hablantes de la lengua y relacionados con los intereses del alumnado: personajes y fechas emblemáticos, fiestas, sistemas de estudios...
	1. Textos adecuados al contexto de aprendizaje (temas interdisciplinares o transversales) e intereses de los alumnos y las alumnas:

Orales y escritos:

· Tipos: expositivos, formularios, encuestas, cuestionarios de datos...

· Formato: materiales de consulta, auténticos o adaptados, como enciclopedias, diccionarios, libros de texto de otras áreas en la lengua extranjera, etc.
· Fuente y soporte: multimedia, vídeo, audio, documentales, materiales auténticos de aprendizaje,...

· Elementos de complejidad: 

-
Temática diversa y adaptada a los intereses del alumnado.

-
Longitud adecuada al formato.

-
Nivel cognitivo que permita la asimilación del mensaje utilizando algunos materiales de consulta.
· Reflexión sobre las características funcionales básicas de los textos de intencionalidad didáctica.

2. Sistema lingüístico básico de la lengua extranjera:

· Nociones y funciones:

-
Lengua formalizada.

-
Obtener información y adquirir conocimientos.

-
Describir y explicar.

-
Exponer ideas y expresar punto de vista.
· Reflexión sobre la relación entre la intencionalidad comunicativa y la forma lingüística adecuada/necesaria 

· Elementos morfosintácticos:

-
Estructuras de presente, pasado y futuro.

-
Can, must, should, would,...

-
Formas afirmativa, negativa e interrogativa.

-
Subordinadas elementales.

· Elementos léxicos

-
Vocabulario necesario para la interpretación y, en menor escala, producción de los textos propios de este bloque siguiendo modelos. 

· Elementos fonológicos

-
Reconocimiento de los fonemas de la lengua.

-
Reconocimiento de los patrones de entonación más elementales.

-
Producción inteligible de los fonemas de la lengua.

-
Producción aceptable de los patrones de entonación más elementales.

· Reflexión sobre la lengua: utilización de recursos metalingüísticos cuando sea necesario aclarar la comprensión y/o el uso de aspectos del sistema lingüístico y para propiciar el desarrollo de mecanismos de mejora de las producciones propias y la autocorrección.

· Convenciones de uso propias de la L3

-
Convencionalismos formales de los textos de intencionalidad didáctica o de divulgación.

· Reflexión sobre las similitudes y diferencias convencionales entre las lenguas que maneje el alumnado.

3. Aspectos significativos de la cultura y de la sociedad de los países donde se habla la lengua extranjera.

Países de habla inglesa:

-
El medio físico.

-
El medio humano: el mundo de los jóvenes.

-
Formas y hábitos de vida cotidiana y cultural.

-
Referentes sociales y culturales más generalizados entre los hablantes de la lengua y relacionados con los intereses del alumnado: personajes y fechas emblemáticos, fiestas, sistemas de estudios...
	1. Textos adecuados al contexto de aprendizaje (temas interdisciplinares o transversales) e intereses de los alumnos y las alumnas:

Orales y escritos:

· Tipos: expositivos, formularios, encuestas, cuestionarios de datos, argumentativos...

· Formato: materiales de consulta, auténticos o adaptados, como enciclopedias, diccionarios, libros de texto de otras áreas en la lengua extranjera, etc.

· Fuente y soporte: multimedia, vídeo, audio, documentales, materiales auténticos de aprendizaje,...

· Elementos de complejidad: 

-
Temática diversa y actual.

-
Longitud adecuada al formato.

-
Nivel cognitivo que permita la asimilación del mensaje utilizando materiales de consulta.
· Reflexión sobre las características funcionales básicas de los textos de intencionalidad didáctica.

2. Sistema lingüístico básico de la lengua extranjera:

· Nociones y funciones:

-
Lengua formalizada

-
Obtener información y adquirir conocimientos

-
Describir y explicar 

-
Exponer ideas y expresar punto de vista

· Reflexión sobre la relación entre la intencionalidad comunicativa y la forma lingüística adecuada/necesaria

· Elementos morfosintácticos:

-
Estructuras de presente, pasado y futuro

-
Can, must, should, would,...

-
Formas afirmativa, negativa e interrogativa

-
Usos de la oración pasiva.

-
Subordinadas (relativos, condicionales, estilo indirecto,...)

· Elementos léxicos

-
Vocabulario adecuado para la interpretación y producción de los textos propios de este bloque. 

· Elementos fonológicos

-
Reconocimiento de los fonemas de la lengua.

-
Reconocimiento de los patrones de entonación más elementales.

-
Producción adecuada de los fonemas de la lengua.

-
Producción aceptable de los patrones de entonación más elementales.

· Reflexión sobre la lengua: utilización de recursos metalingüísticos cuando sea necesario aclarar la comprensión y/o el uso de aspectos del sistema lingüístico y para propiciar el desarrollo de mecanismos de mejora de las producciones propias y la autocorrección.

· Convenciones de uso propias de la L3

-
Convencionalismos formales de los textos de intencionalidad didáctica o de divulgación.

· Reflexión sobre las similitudes y diferencias convencionales entre las lenguas que maneje el alumnado.

3. Aspectos significativos de la cultura y de la sociedad de los países donde se habla la lengua extranjera.

Países de habla inglesa:

-
El medio físico.

-
El medio humano: el mundo de los jóvenes.

-
Formas y hábitos de vida cotidiana y cultural.

-
Referentes sociales y culturales más generalizados entre los hablantes de la lengua y relacionados con los intereses del alumnado: personajes y fechas emblemáticos, fiestas, sistemas de estudios...


	CONTENIDOS ACTITUDINALES

	PRIMER CICLO
	SEGUNDO CICLO

	
	TERCER CURSO
	CUARTO CURSO

	· Respeto e interés por comprender y hacerse comprender valorando positivamente la lengua extranjera y su cultura como forma de enriquecimiento personal.

· Valoración de la importancia de la lectura como fuente de información y como medio de acceso a culturas y formas de vida distintas a las propias.

· Reconocimiento de su capacidad para aprender una lengua extranjera, asumiendo un papel activo y cada vez más autónomo en el desarrollo de las competencias comunicativas y en la superación de los problemas que puedan surgir en su proceso de aprendizaje.

· Reconocimiento del error como parte integrante del proceso de aprendizaje y tendencia a superar las dificultades que surgen en la comunicación oral por falta de recursos lingüísticos, explotando al máximo los conocimientos y estrategias de comunicación disponibles.

· Rigor en la interpretación y producción de textos orales y escritos.


CRITERIOS DE EVALUACIÓN

	PRIMER CICLO
	SEGUNDO CICLO

	PRIMERO Y SEGUNDO CURSO
	TERCER CURSO
	CUARTO CURSO

	1.
Captar ideas globales o específicas en textos interpersonales y de diferentes medios de comunicación.

	1.a.
Comprensión global y específica de textos orales de comunicación interpersonal:

Indicadores:

En situaciones directamente observables de comunicación oral, sobre un tema dado y con un tiempo establecido (1-2 min.), con un interlocutor o dos como máximo:

· el alumno-a no impide o interrumpe el desarrollo de la interacción por falta de comprensión del mensaje global y/o de aspectos específicos relevantes. (Básico).

1.b.
Comprensión global y específica de textos orales correspondientes (o procedentes de) a los medios de comunicación:

Indicadores:

Textos de estructura y temática reconocible por los-as alumnos-as; de duración breve (máximo 5 min.); de fuente audiovisual con gran apoyo visual (preferentemente vídeo):

· con instrumentos de diferente soporte: respuesta no verbal: TPR, apoyo gráfico; respuesta oral o escrita: T/F (verdadero/ falso), MCh (elección múltiple), se constata que el alumno comprende el contenido global de los citados textos. (Básico para 1º)

· con instrumentos de soporte oral o escrito: tipo T/F (verdadero/falso), MCh (elección múltiple), OQ (preguntas abiertas), se constata que el alumno comprende las ideas específicas más relevantes de los citados textos. (Básico para 2º)
	1.a.
Comprensión tanto global como específica de textos orales de comunicación interpersonal:

Indicadores:

En situaciones directamente observables de comunicación oral, sobre un tema dado y con un tiempo establecido (2-3 min.), con un interlocutor o en pequeño grupo (4 como máximo):

· el alumno-a no interrumpe el desarrollo de la interacción por falta de comprensión global o específica. (Básico)

· el alumno-a utiliza estrategias de compensación y para asegurar la comprensión específica de los mensajes de su-s interlocutor-es.

1.b.
Comprensión global y específica de textos orales correspondientes a (o procedentes de) los medios de comunicación:

Indicadores:

Textos de estructura reconocible y temática habitual para los-as alumnos-as; de duración variable (5-10 min.); de fuente audio o preferentemente audiovisual:

· con instrumentos de diferente soporte: respuesta no verbal: TPR, apoyo gráfico, respuesta oral o escrita: T/F (verdadero/ falso), MCh (elección múltiple), se constata que el alumno comprende el contenido global de los citados textos. (Básico) 

· con instrumentos de soporte oral o escrito: tipo T/F (verdadero/falso), MCh (elección múltiple), OQ (preguntas abiertas), se constata que el alumno comprende las ideas específicas más relevantes de los citados textos. (Básico)
	1.a.
Comprensión tanto global como específica de textos orales de comunicación interpersonal:

Indicadores:

En situaciones directamente observables de comunicación oral, sobre un tema dado y con un tiempo establecido (5 min.), con un interlocutor o en pequeño grupo (4 como máximo), o con el profesor-a: 

· el alumno-a no interrumpe el desarrollo de la interacción por falta de comprensión global o específica. (Básico)

· el alumno-a utiliza estrategias de compensación y para asegurar la comprensión específica de los mensajes de su-s interlocutor-es. (Básico)

1.b.
Comprensión global y específica de textos orales correspondientes a (o procedentes de) los medios de comunicación:

Indicadores:

Textos de estructura reconocible y temática relacionada con los conocimientos generales e intereses propios de los-as alumnos-as; de duración variable (5-15 min.); de fuente audio o preferentemente audiovisual:

· con instrumentos de diferente soporte: respuesta no verbal: TPR, apoyo gráfico, respuesta oral o escrita: T/F (verdadero/ falso), MCh (elección múltiple), se constata que el alumno comprende el contenido global de los citados textos. (Básico)

· con instrumentos de soporte oral o escrito: tipo T/F (verdadero/falso), MCh (elección múltiple), OQ (preguntas abiertas), se constata que el alumno comprende las ideas específicas más relevantes de los citados textos. (Básico)

· en actividades multidestreza: interacciones orales, resúmenes escritos, reelaboración del texto, etc. el alumno- reutiliza la información extraída de los textos orales propuestos.

	2.
Participar en intercambios comunicativos habituales atendiendo a las normas básicas de comunicación.

	2.a.
Comunicación oral

Indicadores:

En situaciones directamente observables de comunicación oral sobre un tema dado y con un tiempo establecido (1-2 min.), con un interlocutor o dos como máximo, o con el profesor-a: 

· el alumno-a produce mensajes adecuados en cuanto al tema planteado (Básico)

· el alumno-a utiliza algunas fórmulas y convenciones muy básicas, características de los intercambios comunicativos habituales

· el alumno-a pronuncia según un patrón fonológico inteligible (Básico)

· el alumno-a produce estructuras comprensibles de un nivel de corrección gramatical aceptable. (Básico)

· el alumno-a utiliza vocabulario adecuado al tema (Básico)

· el alumno maneja estrategias muy básicas de compensación, como lenguaje no verbal, gestos o repeticiones. (Básico)

· el alumno-a no introduce elementos lingüísticos de su lengua de aula (castellano o euskera). (Básico)

· el alumno-a muestra respeto por las producciones de su-s interlocutor-es. (Básico)

2.b.
Comunicación escrita

Producción de textos comunicativos escritos siguiendo los modelos disponibles adecuados a la intencionalidad comunicativa.

Indicadores:

· el alumno-a elabora pequeños textos (20-30 plabras) con mensajes comunicativos tipo "nota", "aviso", "anuncio",... (Básico)

· el alumno-a elabora pequeños textos (5-10 líneas) tipo "carta" en formato "postal"

· el alumno-a elabora pequeños escritos descriptivos sobre secuencias de imágenes. (Básico)


	2.a.
Comunicación oral

Indicadores:

En situaciones directamente observables de comunicación oral sobre un tema dado y con un tiempo establecido (2-3 min.), con un interlocutor o en pequeño grupo (4 como máximo), o con el profesor-a: 

· el alumno-a produce mensajes adecuados en cuanto al tema planteado (Básico)

· el alumno-a utiliza las fórmulas y convenciones más comunes propias de intercambios comunicativos habituales

· el alumno-a pronuncia según un patrón fonológico aceptable (Básico)

· el alumno-a produce estructuras comprensibles de un nivel de corrección gramatical adecuado. (Básico)

· el alumno-a utiliza vocabulario propio del tema (Básico)

· el alumno maneja estrategias de compensación básicas lingüísticas y no lingüísticas. (Básico)

· el alumno-a no introduce elementos lingüísticos de su lengua de aula (castellano o euskera). (Básico)

· el alumno-a muestra actitud de autocorrección y control sobre sus producciones.

· el alumno-a muestra respeto por las producciones de su-s interlocutor-es. (Básico)

2.b.
Comunicación escrita

Producción de textos comunicativos escritos siguiendo los modelos disponibles adecuados a la intencionalidad comunicativa.

Indicadores:

· el alumno-a elabora textos (30-50 palabras) con mensajes comunicativos tipo "nota", "aviso", "anuncio",... (Básico)

· el alumno-a elabora pequeños textos (10-15 líneas) de intercambio comunicativo "carta", "postal"(Básico)

· el alumno-a elabora textos descriptivos sobre secuencias de imágenes. (Básico)

· el alumno-a elabora pequeños textos sobre un tema dado y con pautas de estructuración y cohesión.


	2.a.
Comunicación oral

Indicadores:

En situaciones directamente observables de comunicación oral real sobre un tema dado y con un tiempo establecido (5 min.), con un interlocutor o en pequeño grupo (4 como máximo), o con el profesor-a:

· el alumno-a produce mensajes adecuados en cuanto al tema planteado (Básico)

· el alumno-a utiliza fórmulas y convenciones características de los intercambios comunicativos habituales (Básico)

· el alumno-a pronuncia según un patrón fonológico aceptable (Básico)

· el alumno-a produce de manera gramaticalmente correcta estructuras muy básicas y conocidas. (Básico)

· el alumno-a produce estructuras más complejas gramaticalmente adecuadas.

· el alumno-a utiliza vocabulario propio del tema (Básico)

· el alumno-a utiliza vocabulario variado en temas muy trabajados.

· el alumno maneja estrategias de compensación lingüísticas y no lingüísticas. (Básico)

· el alumno-a no introduce elementos lingüísticos de su lengua de aula (castellano o euskera). (Básico)

· el alumno-a utiliza estrategias de autocorrección y control sobre sus producciones.

· el alumno-a muestra respeto por las producciones de su-s interlocutor-es (Básico) 

· el alumno contribuye activamente al desarrollo del intercambio comunicativo

2.b.
Comunicación escrita

Producción de textos comunicativos escritos siguiendo los modelos disponibles adecuados a la intencionalidad comunicativa.

Indicadores:

· el alumno-a elabora textos ( en torno a las 50 palabras o más) de intercambio comunicativo. (Básico)

· el alumno-a elabora textos ( en torno a las 50 palabras o más) sobre un tema dado y con pautas de estructuración y cohesión. (Básico)

· el alumno-a elabora textos de longitud controlada (60-80 palabras), sobre un tema propuesto, seleccionando la estructura textual adecuada a la intencionalidad comunicativa.

· el alumno-a utiliza la lengua escrita de forma autónoma (apuntes de clase, correspondencia personal ("pen-pals"), etc.)

	3.
Leer de forma autónoma para obtener información tanto global como específica en textos adaptados y auténticos, incluido el uso de material de consulta.

	Leer de forma autónoma para obtener información, tanto global como específica, de textos adaptados.

Indicadores:

· el alumno-a comprende mensajes escritos de organización de tareas en el material de aula (libro de texto, fichas o ejercicios de clase, pruebas, etc) (Básico)

· el alumno-a comprende los textos de diferentes tareas de comprensión e intercambio comunicativo escrito habituales. (Básico)

· el alumno-a lleva a cabo sin dificultad lecturas de libros adaptados: cortos y con gran apoyo visual. (Niveles elementales de las colecciones habituales)

· el alumno-a consulta el diccionario de aula con indicaciones del profesor-a. (Básico)

· el alumno-a consulta de forma autónoma el diccionario

· el alumno-a aborda la lectura de material de consulta en forma de tareas pautadas dentro de actividades de aula.


	Leer de forma autónoma para obtener información, tanto global como específica, de textos adaptados, incluido el material de consulta.

Indicadores:

· el alumno-a comprende mensajes escritos de organización de tareas en el material de aula (libro de texto, fichas o ejercicios de clase, pruebas, etc) (Básico)

· el alumno-a comprende los textos de diferentes tareas de comprensión e intercambio comunicativo escrito habituales. (Básico)

· el alumno-a lleva a cabo sin dificultad lecturas de libros adaptados: con mayor abundancia de texto y menor de ilustraciones. (Nivel medio-bajo de las colecciones habituales)

· el alumno-a consulta el diccionario con indicaciones del profesor-a y de forma autónoma. (Básico)

· el alumno-a aborda la lectura de material de consulta dentro de actividades de aula. (Básico)

· el alumno aborda la lectura de material auténtico (medios de comunicación) en forma de tareas pautadas dentro de actividades de aula.


	Leer de forma autónoma para obtener información tanto global como específica de textos adaptados y auténticos, incluido el uso de material de consulta.

Indicadores:

· el alumno-a comprende mensajes escritos de organización de tareas en el material de aula (libro de texto, fichas o ejercicios de clase, pruebas, etc) así como los textos de diferentes tareas de comprensión e intercambio comunicativo escrito habituales. (Básico)

· el alumno-a lleva a cabo sin dificultad lecturas de libros adaptados. (Nivel medio o medio-alto de las colecciones habituales)

· el alumno-a consulta el diccionario de forma autónoma. (Básico)

· el alumno-a aborda la lectura de material de consulta dentro de actividades de aula. (Básico)

· el alumno-a aborda la lectura de material de consulta por propia iniciativa (de forma autónoma).

· el alumno-a aborda la lectura de material auténtico (medios de comunicación) de diversas fuentes en tareas de actividades de aula. (Básico)

· el alumno-a aborda por propia iniciativa la lectura de material auténtico (medios de comunicación, material de consulta) de diversas fuentes, como recurso de información para la realización de otras tareas.

	4.
Valorar la importancia de la lectura como principal punto de contacto con civilizaciones y culturas diferentes a las propias

	Valorar la importancia de la lectura como principal punto de contacto con civilizaciones y culturas diferentes a las propias.

Indicadores:

· el alumno-a selecciona, de entre los propuestos para su nivel, temas de lectura relativos a civilizaciones y culturas diferentes a las propias. (Básico)


	Valorar la importancia de la lectura como principal punto de contacto con civilizaciones y culturas diferentes a las propias.

Indicadores:

· el alumno-a selecciona, de entre los propuestos para su nivel, temas de lectura relativos a civilizaciones y culturas diferentes a las propias. (Básico)

· el alumno-a solicita tareas de lectura de búsqueda de información y de consulta sobre aspectos de civilizaciones y culturas diferentes.


	Valorar la importancia de la lectura como principal punto de contacto con civilizaciones y culturas diferentes a las propias.

Indicadores:

· el alumno-a selecciona, de entre los propuestos para su nivel, temas de lectura relativos a civilizaciones y culturas diferentes a las propias. (Básico)

· el alumno-a solicita y propone tareas de lectura de búsqueda de información y de consulta sobre aspectos de civilizaciones y culturas diferentes.

· el alumno-a utiliza la lectura de textos sobre estos temas para satisfacer sus propios intereses culturales.

	5.
Identificar en textos orales y escritos de uso habitual el funcionamiento del sistema lingüístico y si se han adquirido unos conocimientos gramaticales básicos sobre la lengua extranjera.

	5.a.
Identificar en textos orales y escritos de uso habitual el funcionamiento del sistema lingüístico

Indicadores:

· el alumno-a reconoce los elementos fonológicos, léxicos y mofosintácticos asociándolos a su valor semántico y comunicativo, en tareas de comprensión oral o escrita. (Básico)

· el alumno-a reconoce los elementos fonológicos, léxicos y mofosintácticos asociándolos a su valor semántico y comunicativo, en ejercicios específicos. (Básico)

5.b.
Adquisición de unos conocimientos gramaticales básicos sobre la lengua extranjera.

Indicadores:

· el alumno-a aplica de forma sistemática y adecuada los elementos lingüísticos presentes en las diferentes situaciones comunicativas de producción oral o escrita. (Básico)

· el alumno-a realiza correctamente ejercicios específicos de las estructuras y el vocabulario trabajado. (Básico)

· el alumno-a revisa y reflexiona sobre la adecuación de sus propias producciones.
	5.a.
Identificar en textos orales y escritos de uso habitual el funcionamiento del sistema lingüístico

Indicadores:

· el alumno-a reconoce los elementos fonológicos, léxicos y mofosintácticos asociándolos a su valor semántico y comunicativo, en tareas de comprensión oral o escrita. (Básico)

· el alumno-a reconoce los elementos fonológicos, léxicos y mofosintácticos asociándolos a su valor semántico y comunicativo, en ejercicios específicos. (Básico)

5.b.
Adquisición de unos conocimientos gramaticales básicos sobre la lengua extranjera.

Indicadores:

· el alumno-a aplica de forma sistemática y adecuada los elementos lingüísticos presentes en las diferentes situaciones comunicativas de producción oral o escrita. (Básico)

· el alumno-a realiza correctamente ejercicios específicos de las estructuras y el vocabulario trabajado. (Básico)

· el alumno-a reflexiona sobre la adecuación y corrección de sus propias producciones. (Básico)

· el alumno-a utiliza estrategias de revisión de sus propias producciones para desarrollar sistemas de autocorrección. 
	5.a.
Identificar en textos orales y escritos de uso habitual el funcionamiento del sistema lingüístico

Indicadores:

· el alumno-a reconoce los elementos fonológicos, léxicos y mofosintácticos asociándolos a su valor semántico y comunicativo, en tareas de comprensión oral o escrita. (Básico)

· el alumno-a reconoce los elementos fonológicos, léxicos y mofosintácticos asociándolos a su valor semántico y comunicativo, en ejercicios específicos. (Básico)

5.b.
Adquisición de unos conocimientos gramaticales básicos sobre la lengua extranjera.

Indicadores:

· el alumno-a aplica de forma sistemática y adecuada los elementos lingüísticos presentes en las diferentes situaciones comunicativas de producción oral o escrita. (Básico)

· el alumno-a realiza correctamente ejercicios específicos de las estructuras y el vocabulario trabajado. (Básico)

· el alumno-a reflexiona sobre la corrección de sus propias producciones. (Básico)

· el alumno-a utiliza estrategias de revisión de sus propias producciones para desarrollar sistemas de autocorrección. (Básico)



	6.
Reconocer el valor comunicativo y cultural de las lenguas extranjeras mostrando interés y respeto hacia sus hablantes.

	Reconocer el valor comunicativo y cultural de las lenguas extranjeras mostrando interés y respeto hacia sus hablantes.

Indicadores:

· el alumno-a se interesa por participar en actividades comunicativas (pen-pals), disponibles en su entorno escolar, que le permitan contactar con hablantes de otras lenguas por medio del inglés. (Básico)

· el alumno-a participa en actividades directamente observables, como por ejemplo role-plays adoptando el papel de hablantes de otras culturas con una actitud de respeto a la diferencia cultural, lingüística, étnica,... (Básico)
	Reconocer el valor comunicativo y cultural de las lenguas extranjeras mostrando interés y respeto hacia sus hablantes.

Indicadores:

· el alumno-a se interesa por participar en actividades comunicativas (pen-pals, e-mail, chatting,...), disponibles en su entorno escolar, que le permitan contactar con hablantes de otras lenguas por medio del inglés. (Básico)

· el alumno-a participa en actividades directamente observables, como por ejemplo role-plays adoptando el papel de hablantes de otras culturas con una actitud de respeto a la diferencia cultural, lingüística, étnica,... (Básico)
	Reconocer el valor comunicativo y cultural de las lenguas extranjeras mostrando interés y respeto hacia sus hablantes.

Indicadores:

· el alumno-a se interesa por participar en actividades comunicativas (pen-pals, e-mail, chatting, video conference, viajes de estudio, intercambios,...), disponibles en su entorno escolar o fuera de él, que le permitan contactar con hablantes de otras lenguas por medio del inglés. (Básico)

· el alumno-a participa en actividades directamente observables, como por ejemplo role-plays adoptando el papel de hablantes de otras culturas con una actitud de respeto a la diferencia cultural, lingüística, étnica,... (Básico)


ORIENTACIONES METODOLÓGICAS

Principios metodológicos básicos que conviene tener en cuenta para la puesta en práctica del enfoque y de los diversos apartados y aspectos del currículo propuesto:

· Partir de los conocimientos y experiencias previas de aprendizaje que los-as alumnos-as tienen respecto a la Lengua Extranjera así como de otras lenguas.

· Utilizar sistemas de evaluación inicial no para valorar el nivel de conocimientos lingüísticos sino para detectar y obtener información sobre el grado de competencia comunicativa en inglés, el estilo de aprendizaje, su actitud hacia las lenguas, sus expectativas respecto al área y a sus aprendizajes escolares en general, etc.

· Diseñar o preparar actividades que permitan el aprendizaje en grupos diversos o muy diversos en cuanto a la capacidad, interés o experiencias previas. Así mismo diseñar un contexto de aula que integre realmente la participación de alumnos-as con NEE importantes.

· Priorizar el contenido procedimental enfatizando el desarrollo de destrezas y habilidades lingüísticas.

· Utilizar la lengua inglesa como vehículo de comunicación con el grupo de alumnos-as.

· Incrementar todo lo posible el input oral de diversas fuentes para desarrollar la capacidad de comprender la lengua hablada. 

· Seleccionar los materiales de trabajo en función de la adecuación e interés del tema para los-as alumnos-as y no sólo por el nivel. 

· Tener en cuenta de manera especial aquellos textos y temas que traten contenidos de temas transversales y propicien situaciones favorables para el desarrollo de actitudes positivas hacia culturas y civilizaciones diferentes, evidenciando el valor de la lengua extranjera como vehículo de apertura a las mismas.

· Favorecer el desarrollo de competencia estratégica y valorar producciones comunicativamente efectivas y formalmente adecuadas aunque no totalmente correctas.

· Promover la autonomía del alumno-a desarrollando su capacidad de “aprender a aprender” y aportando opciones de trabajo que favorezcan la responsabilidad sobre su propio proceso de aprendizaje.

· Plantear las actividades de aula como “tareas” o incluso “proyectos”, más que como ejercicios de práctica intensiva comunicativamente descontextualizados.

· Introducir sistemáticamente materiales auténticos graduando el nivel de dependencia-autonomía con que el alumno-a pueda abordarlos.

· Establecer un sistema de trabajo en grupos que permita situaciones de comunicación real y de cooperación para el desarrollo de la tarea o el proyecto.

· Proponer los trabajos para casa como un abanico de tareas alternativas para permitir que el alumno-a se comprometa con su aprendizaje y tome decisiones teniendo en cuenta sus propios intereses, recursos y expectativas de aprendizaje.

· Fomentar el uso de sistemas y estrategias de aprendizaje, especialmente el uso de diccionario y la toma de notas.

· Proporcionar de forma sistemática materiales de consulta de diversas fuentes.

· Integrar al alumno, en la medida de sus posibilidades, en el diseño de actividades o de algunos aspectos de actividades de aula.

· Considerar la utilidad del diario o cuaderno de clase como un medio de materializar el proceso de aprendizaje tanto para ayudar al alumno-a a reflexionar, como para tener una constancia de su progreso y permitir oportunidades eficaces de autoevaluación.

· Fomentar el uso de la lengua hablada sistematizando tiempos para la práctica de intercambios comunicativos orales y haciendo un tratamiento selectivo de los errores.

· Diseñar el uso del recurso de desdobles para dar respuesta a necesidades reales: atención a una fuerte diversidad, refuerzo de carencias generalizadas (lengua oral), introducción de actividades inviables con grupos masificados,...

· Considerar el error como un elemento del proceso de aprendizaje y como una estrategia de negociación de significado.

· Detectar los errores más habituales y hacer un tratamiento selectivo de la corrección de los mismos.

· Diseñar e introducir actividades de reflexión y autoevaluación con un doble fin: promover la toma de conciencia sobre el propio proceso de aprendizaje y desarrollar estrategias y sistemas de autocorrección.

· Considerar los procesos de evaluación desde un punto de vista formativo y procesual diseñando actividades e instrumentos que den cuenta del proceso de aprendizaje y de la evolución del progreso del alumno-a.

· Utilizar la evaluación de los productos de los-as alumnos-as como objetos de reflexión para que el alumno-a tome conciencia del propio proceso y de sus necesidades de mejora.

· Concebir la evaluación final o sumativa de lengua extranjera como una valoración del progreso del alumno-a según un patrón integrable en el contexto de una evaluación global de su desarrollo de capacidades.

· Utilizar diversidad de sistemas y materiales de refuerzo para dar respuesta a carencias o retrasos de varios tipos. Además de los tradicionales cuadernillos de ejercicios, se pueden proporcionar lecturas adecuadas, grabaciones, “juegos” multimedia, y otras posibles actividades que contribuyen a reforzar aspectos de las destrezas.
